LECTIO XXXVI: MIA AMOMEIPA AQPOAOKIAZ

AZKHZEIZ

AZKHZEIZ TOY ZXOAIKOY BIBAIOY

Aoknon I.

Na avayvwplotouv ol TEAIKEG TTPOTACELG TOU KEIPEVOU (OUVOECHOG, £YKALON, akoAoubia).

quo facilius divitias contemnere posset: deutepeliouca EMPPNPATIKA TEAKA
TPOTAON TOU AEITOUPYEL WG EMPPNHATIKOC TPOCGOIOPICHOS TOU OKomoU OTOo
TmeEPLEXOUEVO TG KUplag mpotaong He pnpa to utebatur. Elcayetal pe tov TEAIKO
oUvOeopo quo, OLOTL akoAouBel emippnua ouykpttikoUu Badupou (facilius) kat
EKPEPETAL PE UTIOTAKTIKA, KABWC TO MEPLEXOHUEVO TNG ONAWVEL KATL TO £MOUUNTO.
JUYKEKPIUEVA EKPEPETAL PE UTIOTAKTIKN TTapatatikoU (posset), O10tL e€aptdrtal amo
prAHa oToplkoU Xpovou (utebatur = mapatatikdg) Kal ava@epetal oto mapeAbAv.
Ymapxel 10lopop@ia otnv akoAoubia Twv Xxpovwy, ylati o oKomog ivat I0wHEVOS TN
OTLYHN TOU ep@aviletal oto PUAAO TOU OMIANTA Kat OXt Tn oTypn g meavig
TPAYHATOTOINCNAG TOU (CUYXPOVIOHOG TNG KUPLAg P Tn dsutepelouca mpdtaon).

ut eo uteretur: dcutepslouca EMPPNHATIKA TEAIKA TPOTACN TOU AEITOUPYEL WG
EMPPNHATIKOG TTPOGOIOPIOHOC TOU GKOTIOU OTO TEPLEXOUEVO TNG XPOVIKNAG TTIPATACN(
Tou akoAouBei pe pripa to attulissent. Elodyetal pge Tov TEAIKO GUVOEGHO ut, OLOTL
€lval Kata@atikn Kal EKPEPETAL PJE UTTOTAKTIKN, KABWG TO TTEPLEXOPEVO TNG ONAWVEL
KATL TO EMOUKPNTO. ZUYKEKPIPEVA EKPEPETAL PE UTTOTAKTIKN TTAPATATIKOU (uteretur),
o0t e€aptdrtal amd pApa LoToplkoU Xxpovou (attulissent = UTTEPGUVTEALIKOG) Kal
avagépetal oto mapeABAv. Yrdpxel dlopop@ia otnv akoAoubia twv xpdvwy, yiati
0 OKOTIOG €ival I0WHEVOC TN OTLYHN Tou eP@aviletal oto HUAAd Tou ORANTH Kat OxXt
N oTypn t™g mMOavAg TPAYyHATOToIiNoNg TOU (CUYXPOVIOHOG TG KUPLAG HE TN
dsutepeliouca Tpotacn).

ne dicam: dsutepelouca EmMPPENUATIK TEAIKA TpOTaon (MAPEVOETIKN) TOU
AELTOUPYEL WG EMPPNHATIKOG TPOCOIOPICHOG TOU OKOTIOU OTO TEPLEXOHEVO TNG
KUplag mpotacng pe pnua to narrate. Elcdyetal pe tov TEAIKO cUVOEGHO ne, OL0TL
glval apvnTiki Kal EKPEPETAL HE UTIOTAKTIKN, KABWC TO TMEPLEXOHEVO TNG ONAWVEL
KATL TO EMBOUUNTO. ZUYKEKPIHEVA EKPEPETAL PE UTTOTAKTIKN eveotwtad (dicam), yuati
e€aptdtal amdé pAPa apKTIKOU XpOvou (narrate) Kal ava@épetal oto mapov.
Ymapxel 10lopop@ia otnv akoAoubia Twv xpdvwy, ylati 0 oKomog gival IOWHEVOCS TN
OTLYUR TOU gp@avileTal 6To HUAAO TOU OMIANTA Kat OXlL Tn oTlyhn tng mbavig
TPAYHATOTOINCAG TOU (CUYXPOVIOHOG TNG KUPLAG P T dsutepeloucda mpdtaon).




Aoknon Il.

Na avtikataotabei 1o coutivo 1 To €UMPOBETO yepoUVAlo amod TeAKR mpotacn’ . X
spectatum veniunt = veniunt, ut spectent.

Na epappootei n akoAoubia Twv Xpovwv:
Praedones salutatum venerunt. =
Legatos miserunt ad orandum. =

Pueri venerunt spectatum. =

Legatos mittunt oratum. =

Praedones salutatum veniunt. =

Auon

Praedones salutatum venerunt. = Praedones venerunt, ut salutarent.
Legatos miserunt ad orandum. = Legatos miserunt, ut orarent.

Pueri venerunt spectatum. = Pueri venerunt, ut spectarent.

Legatos mittunt oratum. = Legatos mittunt, ut orent.

Praedones salutatum veniunt. = Praedones veniunt, ut salutent.



Aoknon lll.
a. Na yivel xpoviki avtikatdotaon tou utebatur.

B. Na kABsl to acies.

Auon

a.

Eveotwrtag: utitur
Mapatatikog: utebatur
MéANovtag: utetur
Napakeipevog: usus est
YmePOoUVTENIKOG: usus erat

JuvteAeopEvog MéAAovTag: usus erit

B.
Evikdg apiBudg MANBUVTIKOG aplOUoOg
Ov. acies acies
Mev. aciei -
Aot. aciei -
Att. aciem acies
KAnt. acies acies

Ag. acie -



Aoknon IV.
Na petappactouv ota AQTIVIKA Ol TTPOTACELG:
Eivat ¢twxdg (pauper), yla va pmopei va mepuppovei ta mAoutn.

"Htav @twxog, yla va Pmopei va mepuppovei ta mAoutn.

Auon
Pauper est, ut divitias contemnere possit.

Pauper erat, ut divitias contemnere posset.



NMPOXZOETEX AXKHZEIZ ETNl TOY KEIMENOY
Aoknon I.
Na ypagei 6,tt {nteital yia Toug akéAouboug pnpatikoug TUToUG:
i.  utebatur: B’ €vIKO UTTOTAKTIKNG EVECTWTA
ii. posset: y' mAn6. oplOTIKAG TAPAKELIEVOU
ili.  contemnere: ol 4 TTWOELG TOU Yepouvdiou
iv.  venerunt: B" TANBUVTIKO TTPOOTAKTIKNG EVEPYNTIKOU EVECTWTA
v.  mirati sunt: n petoxn tou pEAAovTa Kat ota 3 yévn
vi.  attulissent: B’ €VIKO TPOOTAKTIKAG EVEPYNTIKOU EVECTWTA
vii.  solvit: Yy’ €vikO UTTOTAKTIKNAG MadntikoU mapatatikou
viii.  dixit: B" €VIKO TPOCTAKTIKNG EVEPYNTIKOU EVECTWTA
iX.  narrate: y  mMANBUVTIKO UTTOTAKTIKNAG EVEPYNTIKOU UTIEPCUVTEAIKOU

X.  corrumpi: a@AlpETIKN TOU COUTIiVOU

i.  utebatur: utaris/-re

ii.  posset: potuerunt fj potuere
ili.  contemnere: contemnendi, contemnendo, contemnendum, contemnendo
iv.  venerunt: venite

v.  mirati sunt: miraturus, -a, -um

Vi. attulissent: affer
vii. solvit: solveretur
viii. dixit: dic

ix. narrate: narravissent

X.  corrumpi: corruptu



Aoknon Il.
Na ypagei 9, Tt {nteital yia Toug akOAoUBoUG ovopaTIKOUG TUTTOUG:
i.  maxima: attiatiki TANBUVTIKOU ToU OUGETEPOU YEVOUG OTOV GUYKPLTIKO Babud
ii.  divitias: yevikn mAnBuvtikou
iii.  eum: attlatiki MANBUVTIKOU OTO OUGETEPO YEVOG
iv. catillo: attiatiki mAnBuvtikou
v.  pondus: attiatiki evikou
vi.  risu: atatikn evikou
vii.  ineptae: aQaIpeTIKA EVIKOU APOEVIKOU YEVOUG OTOV CUYKPITIKO Babpo
viii.  ipsum: 00TIKN €VIKOU GTO YEVOG TToU Bpioketal
ix.  acies: 00TIKA €VIKoU

X.  pecunia: YEVIKN €VIKOU

Auon
i.  maxima: maiora
ii.  divitias: divitiarum
iii. eum: ea
iv.  catillo: catilla
v.  pondus: pondus
vi.  risu: risum
vii.  ineptae: ineptiore
viii.  ipsum: ipsi
ix. acies: aciei

X.  pecunia: pecuniae



Aoknon lll.

a. Na oxnpatioste toug aAAoug BadpoUg Twv MOETWY TOU KEPEVOU oTnY (0la TITwon,
YEVOG Kal aplBuo mou Bpiokovtat ot Tumol

B. Na oxnpatiocste Toug AAAoUG BaBpoug Twy eMPPNUATWY TOU KEIPMEVOU KAl VA YPAWETE
TOUug 3 BaBpoUg Twv £MOETWY TOUG.

Auon
a. maxima:magna, maiore
magnum: maius, maximum
ineptae: ineptioris, ineptissimae
locupletem: locupletiorem, locupletissimum
ligneo,supervacaneae: 0gv oxnpuati{ouv MapabeTIKa
B. facilius: facile, facillime
publice, protinus: dev oxnuati{ouv mMapabeTika

facilis,-is,-e  facilior,-ior,-ius  facillimus,-a,-um



Aoknon IV.

Na onpelwoeTe X 6T0 6woTo N To AdBog emBeBaiwvovtag i amoppintovrag 1o

TIEPIEXOUEVO TWV TTAPAKATW TPOTACEWV:

8.

9.

. frugalitate: agpaipetikn amopdkpuvong/xwplopou oto utebatur
. facilius: emppnpatikog xpdvou oto posset

. Samnitium (legati): yevikn avtikelpevikn oto legati

. eis: éuueco avtikeipevo og OTIKA OTO praebuit

. auri:yevikni tng UANG oto pondus

. MisSUM:XPOVIKA PETOXN cuvnuuévn oto pondus

. risuU:a@AlpETIKA TOU 0pydavou oTo solvit

legationis: YEVIKN QVTIKEIPEVIKN O0TO ministri

locupletibus:avtikeiyevo oTo imperare o€ aAIPETIKN

10. me: avtikeigevo oto vinci

- B
=
Q

> > >

M

> > >

Twoto

Aabog




Aoknon V.

Na Slaypayete oTIG MAPAKATW TPOTACELG TO OKEAOG TTOU TIEPLEXEL AdBOG.
1.facilius :emiBeTo 0TOV CUYKPLTIKO i EMMPPNHA CUYKPLTIKOU BaBpou
2.quodam: a@alpeTIK APOEVIKOU I APAIPETIKI) OUSETEPOU YEVOUG
3.focum: AlTlaTikn €VIKOU TOU TETAPTOKALTOU 1 OEUTEPOKAITOU OUGLACTIKOU
4.eis:00TIKA N AQAIPETIKA TANBUVTIKOU

5.€0: APAIPETIKN APCEVIKOU 1} OUGETEPOU YEVOUG

6.vultum: altlatikn €vikoU Tou OEUTEPOKALTOU 1) TETAPTOKALITOU OUGLACTIKOU
7.solvit: y' evikd eveoTwTa i} TAPAKEIUEVOU

8.dicam : a’ eVikO 0plOTIKAG HEAAOVTA 1 UTTOTAKTIKAG EVECTWTA

9.me: ATtk  APALPETIKN EVIKOU

2

Auon
1. ERIBETO-CTOV-OUYKPITIKS



Aoknon VI.

paupertatem eius: va avTIKaTtaoTACETE TNV EMAVAANTITIKI AVTWVUHIA amd ToV owoTo
TUTO TNG KTNTIKAG Ssuus-a-um. Mola n onpacloAoyLKn KAl Told N GUVTAKTIKA Olagopd;

Auon

paupertatem suam: To suam AEITOUPYEL WG EMBOETIKOG TPOodlopIoPOG OTO paupertatem
EVW TO eius AEITOUPYEL WG YEVIKN KTNTIKN.

paupertatem eius : Ot Zapviteg Balpacayv Tn PTWXIA ToU, TOU AEVTATOU TTOU avaEpOnKe
mapanavw (Kton xwpig autondbela).

paupertatem suam: Ot Zapviteg Bavpacav t SIKA TOUg PTWXIA (APECN automadsla).
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Aoknon VII.
a)narrate: va eKQPACETE TNV amaydpeucn pe 0Aoug Toug duvatoug TpAToug

b) mementote: va ekppacete anaydpeucn XpnoHOTOLVTAG TO Ne

Auon
a) nolite narrare // ne narraveritis

b) ne memineritis
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Aoknon VIII.

Na TpEYETE TNV EVEPYNTIKN oUVTAEN TWV TAPAKATW TPOTACEWY OE TAONTIKN:
Samnitium divitias contempsit (Dentatus)

cum ad eum magnum pondus auri publice missum attulissent (Samnites)

vultum risu solvit (Dentatus)

AUon
Divitiae Samnitium contemptae sunt a Dentato
cum ad eum magnum pondus auri publice missum allatum esset a Samnitibus

vultus risu solutus est a Dentato
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Aoknon IX.

2TnV mPOTACH TOU aKOAOUBEl va avTikataoTnOosTE To uToKeigevo pe to illa. Mowa aAAayn
Ba mpokUYeL oTNV TPOTAON;

Ille se in scamno assidentem apud focum et ex ligneo catillo cenantem eis spectandum
praebuit

Auon

llla se in scamno assidentem apud focum et ex ligneo catillo cenantem eis spectandam
praebuit
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Aoknon X.
die quodam:MNwg 6a ekPPACETE TOV TPOGOIOPICHO TOU XPOVOU, OTav BEAETE va TEITE:
a) oTov TMOAEHO

B) tn vuxta;

Auon
a) in bello

B) nocte/noctu
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AZKHZEIZ T'lIA TIPOXQPHMENOYZ

Aoknon I.

ut eo uteretur: va onAwBei 0 oKoTOG e GAOUG TOUug duvaToUg TPOTIOUG.

Auon

qui eo uteretur
€0 usum
eo utendi causa/gratia

ad eo utendum
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Aoknon Il.
cum ... attulissent: va yivel oupmtuén tng mapamdvw OUTEPEUOUCASG XPOVIKNG

EMPPNHATIKAG TTPATACNG TIOU EICAYETAL HE TOV LOTOPIKO -OlnynHatikd cUVOECHO cum o€
AQAIPETIKA ATTOAUTN HETOXN.

Auon

Magno pondere auri allato ad eum a Samnitibus publice misso.
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Aoknon lll.

die quodam:Mwg 6a ekPpPAcETE TOV TPOGOIOPICHO TOU XpOvou, otav BéAete va meite: Na
TPEWYETE TIG UTIOYPAUHIOHEVEG TTPOTACELG TTOU AKOAOUBOUV O€ PETOXEG TTOU va eK@palouv
TO TTPOTEPOXPOVO:

(Dentatus) Samnitium divitias contempsit et Samnites paupertatem eius mirati sunt

(Dentatus) vultum risu solvit et protinus dixit

Auon

A Dentato suis divitiis contemptis Samnites paupertatem eius mirati sunt

(A6 TN OTLYN TTOU TPOKUTITEL Hia KUpla pdtacn, n emavaAnyn tou €BvikoU Samnites-
Samnitium eivat adokiun. N’ auto avtikablotoUye tn YEVIKA KTNTIKA Samnitium pe tnv
avIwVUpia suis mou ek@padlel KTnon Kat EYPEcn automadela)

7

N

Suis divitiis contemptis Samnites paupertatem Dentati mirati sunt (avtikataotaon tng
EMAVAANTITIKAG AVTWVUHIAG HE TO OUCLACTIKO OTO 0OToio avagepotayv, dpa 0ev dnAwvetat
TO TOINTIKO diTlo agou amoteAel 6po TNg MPoTAONC)

Dentatus vultu risu soluto protinus dixit

17



Aoknon IV.

2TnV mEPiIoOo TOU akOoAOUBEl va avTiKataoTtnoeTe tn OsUTEPEUOUCA TEAIKN TTPOTACN HE
ava@opLKOTEAIKN TTpoOTacn

Manius Curius Dentatus maxima frugalitate utebatur, quo facilius divitias contemnere
posset.

Auon

... qui facilius divitias contemnere posset.
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Aoknon V.

Samnitium divitias contempsit et Samnites paupertatem eius mirati sunt: agouU tpéyete
TNV TTPWTN MPOTAGCHN O€ UTOBETIKNA, VA EMQPEPETE TIG ATAPAITNTEG AAAAYEG WOTE vVa
ekPpaletal To ampaypatonointo oto mapeABAV Kat to duvatd 6To TAPOV-HEAAOV

AUon

(ampaypatomointo oto mapeABov): Si Samnitium divitias contempsisset, Samnites
paupertatem eius mirati essent

(duvarto): Si Samnitium divitias contemnat, Samnites paupertatem eius mirentur

19



Aoknon VI.

Na KAvete Xpovikn avtikatdotaon tou Tumou malle oto B™ €viKO TPOGWTTO OPLOTIKAG,
UTTOTAKTIKNG KAl VA YPAWETE OAOUG TOUG OVOHATIKOUG TUTTOUG TTou OLaBETEL TO pApa

Auon
(optotikn) mavis, malebas, males, maluisti, malueras, malueris
(umotaktikr) malis, malles, --, malueris, maluisses

(amapépato) malle, --, maluisse

20



Aoknon VII.

contemnere, posset, corrumpi: Na KAveTe XpOVIKN AVTIKATACTAGN TwV TUTWY 6TO Y’
EVIKO TIPOCWTIO OPIOTIKNAG, UTTOTAKTIKAG KAl TIPOOTAKTIKAG KAl va YPAWETE OAOUG TOUG
ovopatikoug TUToug TTou OlabEtel To KAbe pripa otn gwvni mou Bpioketat

Auon
Optlotikn
contemnit potest corrumpitur
contemnebat poterat corrumpebatur
contemnet poterit corrumpetur
contempsit potuit corruptus-a-um est
contempserat potuerat | corruptus-a-um erat
contempserit potuerit | corruptus-a-um erit
YTMOTAKTIKA
contemnat possit corrumpatur
contemneret posset corrumperetur
contempturus-a-um sit | --------ss | smoeeeeee-
contempserit potuerit | corruptus-a-um sit
contempsisset potuisset | corruptus-a-um esset
Mpootaktiki géAAovta: contemnito, -------- , corrumpitor
Anapépgarto
Eveot. contemnere posse corrumpi
MEAA. contempturum-am-um esse | ------- corruptum iri
MNpky. contempsisse potuisse | corruptum-am-um esse
T, MEAA. | - e corruptum-am-um fore
Metoxn
Eveort. contemnens (potens) | -------
MEAA. contempturus-a-um | ---meem | mmmeee-
MNpky. | ====--- | eeeees corruptus-a-um
ZouTivo
contemptum | ---emeees | eeeeeeeees
contemptu | mmeeemeees | mmeeeeeees
Fepouvolo
contemnendi | -----mmeees | mmmeeeee-
contemnendo | -----emeees | eeemeeeees
contemnendum | ----------- | mmmooeee-
contemnendo | ---------e- | mmmeeee-
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corrumpendus-a-um

22



Aoknon VIII.

Ille se in scamno assidentem apud focum et ex ligneo catillo cenantem eis spectandum
praebuit: va eK@PACETE TOV OKOMO pE OsuTEPEUOUGA TTPOTAOH.

AUon

Ille se eis praebuit ut spectaretur in scamno assidens apud focum et ex ligneo catillo
cenans (TeAKN mpotacn)

Ille se eis praebuit qui spectaretur in scamno assidens apud focum et ex ligneo catillo
cenans (ava@oplko-TeAIKN TpdoTaon)

Huepounvia tpomomnoinong: 06/07/2018
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